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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 10ης Φεβρουαρίου 1975

περί προσεγγίσεως τών νομοθεσιών τών Κρατών μελών πού άφοροϋν τήν εφαρμογή τής
άρχής τής ισότητος τών αμοιβών μεταξύ εργαζομένων άνδρών καί γυναικών

(75/ 11 7/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος καί ιδίως τό άρθρο 100 ,

τήν πρόταση τής Επιτροπής,

τή γνώμη τής ΣυνελεύσεωςO,

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής Έπιτρο
πής (2),

τρόπο ώστε όλοι οί έργαζόμενοι τής Κοινότητος να
δύνανται νά άπολαύουν προστασίας στόν τομέα αυτόν

ότι ύφίστανται ανισότητες στά Κράτη μέλη παρά τίς
προσπάθειες πού κατεβλήθησαν γιά τήν έφαρμογή τοϋ
ψηφίσματος τής διασκέψεως τών Κρατών μελών τής
30ής Δεκεμβρίου 1961 περί ίσότητος τών μισθών άν
δρών καί γυναικών ότι είναι συνεπώς άναγκαϊο νά γί
νει προσέγγιση τών έθνικών διατάξεων όσον άφορα
τήν έφαρμογή τής αρχής τής ΐσότητος τών άμοιβών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

Αρθρο 1
Εκτιμώντας :

ότι ή πραγματοποίηση τής αρχής τής ΐσότητος τών
άμοιβών μεταξύ εργαζομένων άνδρών καί γυναικών,
πού προβλέπεται στό άρθρο 119 τής συνθήκης , άποτε
λεΐ αναπόσπαστο τμήμα τής ιδρύσεως καί λειτουργίας
τής κοινής άγορας·

ότι τά Κράτη μέλη είναι κατά πρώτο λόγο ύπεύθυνα νά
εξασφαλίσουν τήν έφαρμογή τής άρχής αυτής, μέ τίς
κατάλληλες νομοθετικές , κανονιστικές καί διοικητικές
διατάξεις·

ότι τό ψήφισμα τοϋ Συμβουλίου , τής 21ης ' Ιανουαρίου
1974 περί προγράμματος κοινωνικής δράσεως (3) γιά
τήν εξίσωση μέ στόχο τήν πρόοδο τών συνθηκών δια
βιώσεως καί εργασίας καί τήν ισόρροπη οικονομική
καί κοινωνική άνάπτυξη τής Κοινότητος, εχει άνα
γνωρίσει τόν πρωτεύοντα χαρακτήρα τών ένεργειών
πού πρέπει νά πραγματοποιηθούν ύπέρ τών γυναικών
όσον άφορα τήν πρόσβαση σέ άπασχόληση καί τήν
έπαγγελματική εκπαίδευση καί προώθηση , καθώς καί
τίς συνθήκες έργασίας συμπεριλαμβανομένης καί τής
αμοιβής·

ότι είναι σκόπιμο νά ένισχυθοϋν οί βασικές νομοθετι
κές διατάξεις μέ κανόνες πού νά διευκολύνουν τή συγ
κεκριμένη έφαρμογή τής άρχής τής ίσότητος κατά

Ή άρχή τής ίσότητος τών άμοιβών μεταξύ εργαζομέ
νων άνδρών καί γυναικών, πού προβλέπεται στό άρθρο
119 τής συνθήκης καί πού καλείται στό έξής «άρχή τής
ίσότητος τών άμοιβών», συνεπάγεται γιά τήν ϊδια έρ
γασία ή γιά εργασία στήν όποία άποδίδεται ϊση άξία ,
τήν κατάργηση γιά τό σύνολο τών στοιχείων καί όρων
άμοιθής κάθε διακρίσεως βασιζομένης στό φΰλο .

' Ιδιαίτερα, όταν χρησιμοποιείται σύστημα έπαγγελμα
τικής κατατάξεως γιά τόν καθορισμό τών άμοιβών, τό
σύστημα αύτό πρέπει νά βασίζεται σέ κοινά κριτήρια
γιά τούς εργαζομένους άνδρες καί γυναίκες καί νά έπι
βάλλεται κατά τρόπο πού νά άποκλείει τίς διακρίσεις
πού βασίζονται στό φΰλο .

Άρθρο 2

Τά Κράτη μέλη εισάγουν στήν έσωτερική έννομη τάξη
τους τά άναγκαΐα μέτρα προκειμένου νά καταστεί δυνα
τόν γιά κάθε έργαζόμενο , πού θεωρεί ότι άδικεΐται άπό
τήν μή έφαρμογή τής άρχής τής ισότητος τών άμοιβών,
νά διεκδικεί τά δικαιώματά του διά τής δικαστικής
όδοΰ, άφοΰ ενδεχομένως, προσφύγει σέ άλλα άρμόδια
όργανα .

"Αρθρο 3

Τά Κράτη μέλη καταργούν τίς διακρίσεις μεταξύ τών
άνδρών καί γυναικών πού άπορρέουν άπό νομοθετικές ,
κανονιστικές ή διοικητικές διατάξεις καί είναι άντίθε
τες στήν άρχή τής ίσότητος τών άμοιβών .

O EE άριθ . A 55 τής 13.5.1974, σ . 43 .
( 2) EE αριθ . A 88 τής 26.7.1974, σ . 7 .
(3 ) EE αριθ . A 13 τής 12.2.1974, σ . 1 .
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"Αρθρο 4

Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν τά αναγκαία μέτρα ώστε οί
διατάξεις πού περιλαμβάνονται σέ συλλογικές συμβά
σεις, μισθολόγια ή συμφωνίες περί μισθών ή σέ άτομι
κές συμβάσεις έργασίας καί πού είναι άντίθετες στήν
άρχή τής ισότητος τών άμοιθών, νά είναι άκυρες, νά
δύνανται νά κηρυχθούν άκυρες ή νά δύνανται νά τρο
ποποιηθούν .

"Αρθρο 5

"Αρθρο 8

1 . Τά Κράτη μέλη θέτουν σέ ίσχύ τίς άπαραίτητες
νομοθετικές, κανονιστικές καί διοικητικές διατάξεις
γιά νά συμμορφωθούν πρός τήν παρούσα όδηγία έντός
προθεσμίας ενός έτους , άπό τής κοινοποιήσεώς της καί
ενημερώνουν αμέσως περί αυτού τήν 'Επιτροπή .

2 . Τά Κράτη μέλη άνακοινώνουν στήν 'Επιτροπή τό
κείμενο τών νομοθετικών, κανονιστικών καί διοικητι
κών διατάξεων πού έκδίδουν στόν τομέα πού ρυθμίζεται
άπό τήν παρούσα οδηγία .

"Αρθρο 9

'Εντός προθεσμίας δύο ετών, άπό τή λήξη τής περιόδου
τοΰ ενός έτους πού προβλέπεται στό άρθρο 8 , τά Κράτη
μέλη διαβιβάζουν στήν 'Επιτροπή όλα τά χρήσιμα
στοιχεία προκειμένου νά δυνηθεί νά συντάξει καί νά
υποβάλει στό Συμβούλιο έκθεση περί τής έφαρμογής
τής παρούσης οδηγίας .

"Αρθρο 10

Ή παρούσα όδηγία άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν τά αναγκαία μέτρα για τήν
προστασία τών έργαζομένων άπό κάθε άπόλυση πού
άποτελει άντίδραση τοΰ εργοδότη σέ καταγγελία δια
τυπουμένη στό επίπεδο τής επιχειρήσεως ή σέ δικα
στική προσφυγή πού άποβλέπει νά κάνει σεβαστή τήν
άρχή τής ισότητος τών άμοιβών .

"Αρθρο 6

Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν, άνάλογα μέ τίς εθνικές
συνθήκες καί τό νομικό τους σύστημα, τά άναγκαΐα
μέτρα γιά τήν έξασφάλιση τής έφαρμογής τής άρχής
τής ΐσότητος τών άμοιθών . Μεριμνοΰν γιά τήν ύπαρξη
άποτελεσματικών μέσων πού νά έπιτρέπουν τήν τή
ρηση τής άρχής αύτής .

"Αρθρο 7

Τά Κράτη μέλη μεριμνοΰν ώστε , τά μέτρα πού λαμβά
νονται κατ ' εφαρμογή τής παρούσης οδηγίας καθώς καί
οί διατάξεις πού ήδη ισχύουν επί τοΰ θέματος , νά γνω
στοποιούνται στούς έργαζόμενους μέ κάθε πρόσφορο
τρόπο, όπως ή πληροφόρηση στούς τόπους έργασίας .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 10 Φεβρουαρίου 1975 .

Για το Συμβουλιο

Ό Πρόεδρος
G. FITZGERALD


